
 
 

Bitte senden Sie den ausgefüllten Bericht an:  

Si prega di inviare il resoconto a: 

 (Rote Felder werden von Schell ausgefüllt / I campi rossi vengono compilati da Schell) 
 

  Großhandel Grossista 
 

  
 

   Rechnungen an: 
  Fatture a: 
  rechnungen@schell.eu   

 
 
                     

 
   Installateur / Installatore 

 

 

 

Durchgeführte Maßnahmen zur Reklamationsbehebung / Misure adottate per la gestione del reclamo: 

 
 

 
Es gelten die AGB der Schell GmbH & Co.KG, frei lesbar und als Download unter: www.schell.eu  Der Austausch oder der Einbau von Ersatz- und Bauteilen 
ist kostenpflichtig und wird gesondert vereinbart. Das gilt nicht, wenn Schell nach dem Produkthaftungs- und/oder Mängelhaftungsrecht als Hersteller 
verantwortlich ist. Ansprüche des Auftraggebers, Mängelhaftungsansprüche in der Lieferkette geltend zu machen, werden von diesem Auftrag nicht berührt. 
Dem Unterzeichner ist bekannt, das Ansprüche aus Mängelhaftung nicht mehr durchsetzbar sein können, wenn Schell Ersatz- und Bauteile ausgetauscht hat, 
obwohl ein anderes in der Lieferkette verantwortliches Unternehmen noch zur Nacherfüllung oder Nachbesserung berechtigt ist. 
 
Si applicano le CGV della Schell GmbH & Co.KG, disponibili liberamente e scaricabili alla pagina: www.schell.eu. La sostituzione o il montaggio di pezzi di 
ricambio e componenti sono a pagamento e saranno concordati in separata sede. Questo non si applica se Schell risulta responsabile come produttore in virtù 
della legge sulla responsabilità del prodotto e dei visi del bene. Le richieste del committente a fare valere le proprie richieste di responsabilità per vizi del 
materiale nella catena di fornitura sono escluse da questo ordine. 
Il sottoscrittore deve essere a conoscenza del fatto che non possono più essere fatte valere rivendicazioni derivanti dalla responsabilità per vizi del materiale 
qualora Schell abbia sostituito i pezzi di ricambio e i componenti, sebbene un'altra azienda responsabile nella catena di fornitura sia ancora autorizzata 
all'adempimento del servizio o alla riparazione.  

Hiermit beauftrage/n ich/wir die Firma Schell GmbH & Co.KG mit der Prüfung der eingesendeten Bauteile  

Con la presente io incarico/noi incarichiamo l'azienda Schell GmbH & Co.KG a procedere al controllo dei componenti spediti. 

 
 

    Datum / Data    Unterschrift / Firma 

 

Schell Reklamationsnummer 
für interne Zwecke / a uso interno 

 
  

 

Datum Artikeleingang  Schell 

Anzahl 

Bericht aus Olpe erforderlich / 
Resoconto da Olpe necessario 

ja / sì 
 

Projekt / Progetto 

 
Straße / Via 

 
Postleitzahl/Ort / Codice di avviamento postale / Città 

 
Ansprechpartner / Persona di riferimento 

Telefon / Telefoni 

 
E-Mail / E-mail 

 
Hinweis / Nota 

 
 

Reklamierte Menge /  
Quantità oggetto del reclamo 

Rückliefermenge / Quantità resa Artikelnummer / Numero articolo Bezeichnung / Denominazione 

Ausführliche Fehlerbeschreibung / Descrizione dettagliata del problema 

 

Hinweise zur Installation / Note per l'installazione 

 

Einsatzdatum / Data di intervento 

Reparaturzeit / Durata della riparazione 

Fahrzeit / Tempo di spostamento 

Gefahrene Kilometer / Chilometri percorsi 

Rückliefermenge an / Quantità resa a: 

Schell GmbH & Co.KG 

Werk II QRB 

Saßmicker Hammer 32 

D 57562 Olpe  

Reklamationsbericht / Resoconto dei reclami SCHELL 

Kunde / Marktpartner 

Straße 

 
Postleitzahl /Ort  

 
Land 

 
Telefon 

 
E-Mail 

 
Schadensersatz nein ja 

   

   

   

   

 

Cliente / partner commerciale 

Via 

 
Codice di avviamento postale / Città 

 
Paese 

 
Telefono 

 
E-mail 

 
Risarcimento danni no sì 
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http://www.schell.eu/
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